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Dans Winter Studies and Summer 
Rambles in Canada (1838), Anna 
Jameson (1794-1860) entremêle le 
récit de son voyage et sa quête d’in-
dépendance. Ce texte longtemps 
négligé se révèle par sa richesse 
et sa dimension politique. Parcou-
rant l’immensité canadienne en 
traîneau, en charrette ou en canoë 
ombrelle à la main, Anna Jameson 
fait de son expédition une aventure 
littéraire et politique et se livre à 
une peinture-écriture de la nature  

ainsi qu’à de nombreuses descriptions proto-ethnographiques.  
Entrepris au moment où elle souhaite se séparer de son mari, 
ce périple lui permet de traverser le jeune espace canadien 
et de partir à la rencontre des Premières Nations, en parti-
culier des femmes anichinabées. C’est sous les traits d’une  
voyageuse attentive à leur condition de femmes autochtones 
qu’Anna Jameson apparait dans ce récit épistolaire : l’amie à 
qui elle s’adresse et plus largement toutes ses lectrices verront 
en elle un modèle d’émancipation féminine.
En utilisant la littérature de mille façons pour s’élever, gagner 
son autonomie et promouvoir les droits des femmes, c’est la 
définition même du féminin qu’Anna Jameson redessine, et 
qui inspirera les premières féministes britanniques. 
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Professeure agrégée d’anglais à la faculté des Lettres de 
Sorbonne Université, Anne-Florence Quaireau est spécialiste du 
récit de voyage féminin britannique. Elle a remporté le prix de 
thèse de la Société d’étude de la littérature de voyage du monde 
anglophone en 2014. Également traductrice, elle a traduit en 
français plusieurs nouvelles de Virginia Woolf et de Francis 
Scott Fitzgerald.
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Sorbonne Université, Anne-Florence Quaireau est spécialiste du 
récit de voyage féminin britannique. Elle a remporté le prix de 
thèse de la Société d’étude de la littérature de voyage du monde 
anglophone en 2014. Également traductrice, elle a traduit en 
français plusieurs nouvelles de Virginia Woolf et de Francis 
Scott Fitzgerald.
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NOTE SUR LES TRADUCTIONS

Sauf mention contraire, nous traduisons. En ce qui concerne la 
traduction du pronom you, central en raison du dispositif épistolaire 
adopté dans le récit, nous avons choisi d’opter pour le tutoiement dans 
la correspondance d’Anna Jameson avec ses proches, en particulier avec 
Ottilie von Goethe, et pour le vouvoiement dans le récit publié, en raison 
de l’anonymisation de la narrataire (« a friend ») (voir chapitre ii). 
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PRÉFACE

L’origine de ce livre remonte à une thèse de doctorat préparée par Anne-
Florence Quaireau sous la direction de Frédéric Regard et soutenue en 
2013 à l’université Paris-Sorbonne. L’année suivante, la Société d’étude 
de la littérature de voyage du monde anglophone (Selva) a décerné son 
prix bisannuel à cette thèse qui porte sur le récit de voyage d’une femme 
irlandaise de naissance, autrice de nombreux ouvrages de divers genres, bien 
connue à son époque en Grande-Bretagne et en Amérique du Nord mais 
aujourd’hui largement tombée dans l’oubli. Un oubli en partie rectifié, 
cependant, avec l’intérêt récemment porté aux voyageuses dans le champ 
d’études de la littérature de voyage, en pleine expansion notamment en 
Angleterre et aux États-Unis.

Si la France est longtemps restée un peu en retrait des études du 
récit de voyage, cette problématique y connaît un regain d’intérêt et le 
développement de la Selva sur plusieurs décennies en est un signe. Anne-
Florence Quaireau elle-même y a contribué à travers la participation 
régulière aux activités de la Selva, étant depuis plusieurs années secrétaire 
de la société. Maintenant, son ouvrage Le Féminin en partage représente 
un apport significatif à l’étude de la mise en texte du voyage, et plus 
spécialement du récit de voyage féminin.

Winter Studies and Summer Rambles in Canada, publié en 1838 par 
Anna Jameson (1794-1860), est la narration du voyage au Canada qu’elle 
fait seule dans les années 1836 et 1837, et au cours duquel, après un séjour 
hivernal à Toronto, elle fait un circuit, en large boucle, dans la région des 
Grands Lacs, allant, au Nord, jusqu’à Sault-Sainte-Marie, passage entre 
le lac Supérieur et le lac Huron (voir la carte, p. 34). Dans cette région, 
comme ailleurs en Amérique du Nord, nombre de voyageurs européens 
avaient sillonné les territoires avant le début du xixe siècle, rencontré les 
peuples indigènes qui y habitaient, et rédigé des récits de leurs expériences. 
Mais ils étaient à peu près uniquement masculins.
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Au xviie siècle, Samuel de Champlain avait exploré le « Pays d’en 
Haut », comme on l’appelait à l’époque, et des missionnaires jésuites y 
avaient séjourné pendant de longues périodes, décrivant en détail la vie 
de leurs ouailles indiennes dans des « Relations ». Mais c’est tout à la 
fin du xviie et au xviiie siècle que plusieurs grandes expéditions dans les 
Grands Lacs et leurs environs ont donné lieu à des récits importants : par 
le célèbre baron de La Hontan et le père jésuite Charlevoix, tous les deux 
des Français, mais également par un milicien et explorateur venu de la 
Nouvelle-Angleterre, Jonathan Carver, engagé dans une expédition dont 
le but ultime était la découverte du fameux passage du Nord-Ouest. Enfin, 
le marchand de fourrures anglo-américain Alexander Henry avait publié, 
en 1809 seulement, un récit de ses « voyages et aventures au Canada et 
dans les territoires indiens entre 1760 et 1776 ». Ce dernier texte était 
bien connu d’Anna Jameson, qui a affirmé en avoir été profondément 
influencée.

Les buts des voyages entrepris par ces hommes étaient divers, mais le plus 
souvent orientés vers l’extension de la domination européenne – coloniale, 
commerciale et religieuse – sur le continent nord-américain. Les rôles joués 
par les voyageurs – explorateur, colonisateur, marchand, missionnaire – 
étaient, avant le xixe siècle, presque exclusivement réservés aux hommes. 
Donc, pendant cette longue période depuis les premières implantations 
européennes au Nouveau Monde jusqu’à la fin du xviiie siècle, les récits de 
voyages « volontaires » – voyages librement entrepris – étaient surtout 
masculins, les récits féminins se cantonnant à ce sous-genre de la littérature 
de voyage, certes abondant et populaire, des narrations de captivité chez 
les Amérindiens qui comportaient presque toujours un voyage initial sous 
la compulsion des ravisseurs. Le récit de captivité de Mary Rowlandson en 
Nouvelle-Angleterre vers la fin du xviie siècle en est l’exemple le mieux 
connu, mais le genre était florissant jusqu’à, et au long du xixe siècle.

Des voyages volontaires féminins pendant cette période – du moins 
des voyages mis en récit – il y en avait très peu, et ce en particulier dans la 
région parcourue par Anna Jameson en 1836-1837. Mary Wollstonecraft 
avait publié un récit de voyage de ce genre en 1796, qui faisait figure 
d’innovation, mais il portait sur la Scandinavie (Letters Written during 
a Short Residence in Sweden, Norway, and Denmark). Il est probable, 
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d’ailleurs, qu’Anna Jameson ait connu ce texte. Mais c’est surtout à partir 
des années 1820 et 1830 que les femmes, souvent membres des élites 
européennes, commencent à voyager de leur propre gré et à mettre à l’écrit 
leurs expériences. Winter Studies and Summer Rambles in Canada, par 
Jameson, était donc parmi les premières publications de cette nouvelle 
vague de littérature de voyage féminine. En Amérique, elle a été devancée 
de peu par le livre de Frances Trollope qui a fait scandale par sa critique 
acerbe des Américains, Domestic Manners of the Americans (1832) ; et 
le livre de Jameson a paru presque simultanément aux récits de Harriet 
Martineau tirés de son séjour aux États-Unis : Society in America (1837) et 
Retrospect of Western Travel (1838). Mais, concernant le tour des Grands 
Lacs, Anna Jameson prétendait être la première femme européenne à 
l’avoir fait, et écrit.

Au xixe siècle, la littérature de voyage avait tendance, non seulement 
à être de plus en plus féminine, mais en même temps à accentuer 
davantage l’aspect subjectif de l’expérience du voyage, à mettre en 
valeur et à développer les impressions, idées et sentiments du voyageur 
plus que l’observation du monde extérieur sur le chemin parcouru. La 
mutation était loin d’être totale, mais la tendance était claire. Le livre 
d’Anna Jameson en est un exemple frappant, et son récit est intensément 
personnel. Les circonstances très particulières de son voyage, combinées 
à sa disposition tout aussi singulière, ont produit un texte qui donne une 
valeur symbolique exemplaire à son séjour au Canada. C’est ce que montre 
l’analyse très fine et sensible qu’en fait Anne-Florence Quaireau dans le 
présent livre.

Anna Jameson se trouvait à un moment crucial dans un mariage 
malheureux lors de son voyage au Canada. Elle vivait séparée de son mari la 
plupart du temps avant ce déplacement en Amérique du Nord, souvent en 
voyage en Europe. Mais à l’époque, la femme britannique était entièrement 
dépendante et soumise légalement aux volontés de son époux, et le sien, 
nommé procureur général du Haut-Canada, voulait qu’elle vienne le 
rejoindre, vraisemblablement pour présenter une image plus respectable 
du couple qui l’aiderait dans une demande de promotion. Anna Jameson a 
accédé à sa demande, mais une fois au Canada les choses ont pris une tout 
autre tournure : son mari ne l’attendait pas comme prévu à New York, et 
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au bout de quelques mois d’hiver passés en résidence à Toronto, elle est 
partie, sans lui, dans son périple autour des Grands Lacs. Il a cependant 
eu sa promotion et accepté, à la demande d’Anna, de formaliser leur 
séparation, ce qui lui a donné pour la suite une bien plus grande liberté et 
plus d’autonomie.

Le voyage a donc été transformatif pour l’auteure de Winter Studies and 
Summer Rambles in Canada, et Anne-Florence Quaireau met en évidence 
la structure symbolique qui sous-tend le récit : l’hiver passé dans le froid de 
Toronto est assimilé à la mort, et le départ en excursion dès l’été annonce 
une ressuscitation. En outre, au cours du trajet, Jameson se sent renaître 
dans une nouvelle identité : s’étant liée d’amitié avec plusieurs femmes 
d’une famille amérindienne (anichinabée), elle subit une initiation, est 
symboliquement invitée à devenir membre de leur famille, et se trouve 
dotée d’un nom indien. Comme Anne-Florence Quaireau le démontre, 
cette renaissance correspond, pour elle, à un niveau plus profond, à son 
affirmation de soi en tant que femme autonome et libre. Cette déclaration 
d’indépendance n’est pas uniquement personnelle d’ailleurs, car Jameson 
entraîne dans cette mutation « l’amie » qui est la destinataire de ce récit 
épistolaire, et au-delà, son lectorat féminin. Dans son analyse, Anne-
Florence Quaireau dégage bien le sens puissamment féministe qui infuse 
tout le texte, au-delà des déclarations déjà explicites de Jameson.

La lecture que fait Anne-Florence Quaireau de ce texte et de ses contextes 
est également avant tout féministe. Puisant dans un certain nombre de 
sources théoriques inspirantes – notamment Michel Foucault (pour la 
notion de discours), Paul Ricœur (le soi et l’autre), Jacques Rancière (le 
partage du sensible) et Benedict Anderson (les communautés imaginées) – 
Anne-Florence Quaireau les réinterprète « au féminin » et à travers une 
lentille féministe. Mais si cette perspective donne une charpente forte 
à son analyse, celle-ci laisse aussi une large place à la complexité et à la 
diversité. On y trouve des développements intéressants sur de multiples 
ramifications de son sujet : l’entrelacement des genres apparentés au récit 
de voyage, la tradition culturelle de la Bildung, la force active des catégories 
du sublime, du beau et du pittoresque dans la perception du paysage, pour 
n’en mentionner que quelques-unes.



Mais un aspect précis de cette ouverture à la complexité semble 
donner une valeur particulière à l’ouvrage d’Anne-Florence Quaireau. 
Car son livre est une belle illustration de la fécondité de l’approche 
« intersectionnelle ». Anna Jameson se trouve effectivement à 
l’intersection de plusieurs identités se définissant par rapport à d’autres. 
Explorer l’interaction complexe entre son genre, sa classe, ses pays 
d’origine et d’adoption, et sa situation coloniale, donne toute sa richesse 
à cette étude.     

Robert Sayre
Professeur émérite d’études anglo-américaines  

Université Gustave Eiffel
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